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Für diese Aufstellung wurde auf die Darstellung aller dialektalen, diachronen und orthographischen Variation verzichtet.             19.09.07

Su
bs

ta
nt

ive a-St. m. a-St. n. ō-St. f. i-St. m. i-St. f. u-St. m. n-St. m. ōn-St. f. r-St. nd-St. Wzn.
Nom. Sg. dei word ieve, sīd bite dēd sunu skelta tunge brōther friond mon
Gen. deis wordis ieve bites dēde suna skelta tunga brōther friondes monnes
Dat. dei worde ieve bite dēde suna skelta tunga brōther frionde monne
Akk. dei word ieve bite dēd sunu skelta tunga brōther friond mon
Nom. Pl. degar word, skipu ieva bite dēda sunar skelta tunga brōther friond mon
Gen. degana worda ieva bita dēda suna skeltena tungena brōthera frionda monna
Dat. degum wordum ievum bitum dēdum sunum skeltum tungum brōtherum friondum monnum
Akk. degar word, skipu ieva bite dēda sunar skelta tunga brōther friond mon

Ad
jek

tiv
e st. m. st. n. st. f. sw. m. sw. n. sw. f.

Nom. Sg. gōd gōd gōd gōda gōd gōde
Gen. gōdes gōdes gōdre gōda gōda gōda
Dat. gōda gōda gōdre gōda gōda gōda
Akk. gōdne gōd gōdene gōda gōd gōda
Nom. Pl. gōde gōde gōde gōda gōdon gōda
Gen. gōdera gōdera gōdera gōdera gōdera gōdera
Dat. [gōdum]

gōde
[gōdum]
gōde

[gōdum]
gōde

[gōdum]
gōde

[gōdum]
gōde

[gōdum]
gōde

Akk. gōde gōde gōde gōda gōdon gōda D
em

on
str

aiv
pr

on
om

en m. n. f. m. n. f.
thi thet thiu thisse thit thius
thes thes thēra thisses thisses
thām thām thēre thisse thisse thisse
thene thet thā thisse thit thisse

thā thisse
thēra thisser
thām thisse
thā thisse

Ko
nj

ug
at

io
ns

fo
rm

en St. Vb. St. Vb. Sw. Vb.
-jan

Sw. Vb.
-ōn

‘sein’ I
      

‘wollen’ Prät.-
Präs.

Ind. 1. Sg. neme sla* nere klagie bim wille wēt
2. Sg. nimst slaist nerest klagast wilt wēst*
3. Sg. nimith slaith nereth klagath is wili wēt
Pl. nemath slāth nerath klagiath send willath witon

Opt. Sg. neme slē nere klagie sē wille
Pl. nemen slē nere klagie

Prät. 1. 3. 
Sg.

nam,  
nōm

slōch nerede klagade was welde wiste

2. Sg. namest,  
nōmest

slōchst neredest klagadest

Pl. nōmon slōgen neredon klagadon wēron weldon
Inf. nema,  

nima
slā nera klagia wesa willa wita

PPA nemand slānd nerand klagand wesand
PPP (e)nimen (e)slain nered klagad wesen
Imp. 2. Sg. nim slā nere klaga wese

2. Pl. nemath slāth nerath klagiath wesset

Pe
rs

on
alp

ro
no

m
en 1. Sg. 2. Sg. 3. m. 3. n. 3. f.

Nom. Sg. ik thu hi hit hiu
Gen. *mīn thīn [sīn] [sīn] hire
Dat. mi thi him him hire
Akk. mi thi hine hit hia
Nom. Du. *wit *iit
Gen. *unker *iunker
Dat. *unk *ink
Akk. *unk *ink
Nom. Pl. wi i hia
Gen. ūser iuwer hira
Dat. ūs iu him
Akk. ūs iu hia

St
ar

ke
 V

er
be

n Inf. 1. Sg. Präs. 1. Sg. Prät. Pl. Prät. Part. Prät.
I grīpa grīpe grēp gripon gripen
II biada biade bād bedon beden
III winna

helpa
wan
halp

wunnon
hulpon

wunnen
hulpen

IV breka

nema,  
nima

brek, brēk

nam, nōm

brēkon

nōmon

bretzen,
britsen
nimen

V ieva ief iēvon ieven

VI fara fōr fōron faren,  
feren

VII lēta lēt, līt lēten

In
te

rr
og

at
ivp

ro
no

m
en hwā ‘wer?’

hwet ‘was?’
hwammes  
‘wessen?’
hwām ‘wem?’
hwane ‘wen?’

hwēr ‘wo?’
hwelik  
‘welcher’
hwoder ‘wer 
von beiden?’ In

de
fin

itp
ro

no
m

en
 et

c. elk ‘jeder’, ammon ‘jemand’, iahweder ‘jeder’, ōther ‘ander’, all  
‘alle’, sum ‘einer’, sullik ‘solcher’

nammon ‘niemand’, nāhwedder ‘keiner von beiden’ 

self ‘selbst’

Relativpartikel: ther


